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HUX 300MOpQi3MiB B iHIIIKA MOBi. Ppazeonoriuni
OJIMHHMIII 3 Ha3BaMU TBAapUH BHKOPHUCTOBYIOTHCS
IUIT 00pa3HOi XapaKTePUCTHUKH 1 MalOTh BUCOKHH
KOHOTAaTUBHUHN moTeHmian. [Ipu 1boMy, HEraTUBHI
XapaKTEPUCTUKH i3 300HIMAMM NEPEBaXKalOTh HaJ
MO3UTUBHUMH. BBarkaeMo, 1ie TOB’SA3aHO 3 THUM,
[0 TMO3UTHUBHE CHPUHUMAETHCS SK 3aKOHOMIpHE.
[MomonaHHs TPYAHOUIIB, BHIIPABICHHS MOMHIOK
ITy’Ke BRYKITUBE JUIS JTIONWHY, 1 I[i IParHeHHS CTIHKO

3akpiruieHi B MoBi. HaliuacTinie 30oMopdizmMu aHr-
JMKCBKOI Ta yKpaiHChKOI MOB YTBOPIOIOTHCS 3a
pPaxyHOK BHYTpIIIHIX pecypciB MOBH: MeTadopu-
3arii Ta HOpiBHSHHS.

Po3po0reni B pe3yabrari 10CIiKeHHS MaTepiain
BiJIKPUBAIOTh JIOJJAaTKOBI MEePCMEeKTHUBH JUIs
MOJANTBIIOTO JOCITIKEHHA 300MOp(Di3MiB, 30KpemMa
JUIS BUBYCHHS iXHBOTO (PYHKITIOHYBAaHHS y IIOPiB-
HSUTBHOMY aCIIeKTi B XyAOXKHIX TEKCTaXx.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPEN:
1. Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary (aata 3sepHeHHs: 15.09.2022).
2. Macmillan Dictionary. URL: http:/www.macmillandictionary.com (gata 3BepHeHHs:: 15.09.2022).

3. Merriam-Webster Learner’s Dictionary. URL:
15.09.2022).

learnersdictionary.com/definition/road (gata 3BepHeHHs:

4. AkageMiyHun TNymMavHWn CrnoBHWMK YKpaiHcbkoi Mosu. URL: http://www.sum.in.ua (gata 3BepHEHHs:

26.09.2022).

5. banna M. I. English-Ukrainian Dictionary. Kuis : Ocsita, 1996. 1464 c. URL: http://linguisto.epizy.com/dict/

en.php (garta 3BepHeHHs: 26.09.2022).

6. Bycen B. T. Benukuin TnymayHuin CROBHWUK Cy4acHOi ykpaiHcbKkoi MoBu. — K.; IpniHb : BT® «[MepyH», 2005. —
1728 c. URL: https://archive.org/details/velykyislovnyk/page/116/mode/2up (aata 3BepHeHHs: 26.09.2022).

7. Humboldt W., von. Scriften zur Sprache. — Stuttgart : Phillip, 1980. 256 S.

8. MaHnakiH B. M. MoBa i MixkynbTypHa koMyHikauis. Kuis : BL| «Akagemis», 2012. 288 c.

9. bawyk H. . ®pazeonoriamu i3 300HIMIY4HUM KOMMOHEHTOM B HiMeLpbKil Ta YKPaiHCbKi MOBHWX KapTu-
Hax cBiTy. Haykoei 3anucku HauioHanbHo20 yHieepcumemy «Ocmpo3bka akademis». Cepia «®inonoaiay.

2020. Bun. 9(77). C. 200-203.

10. Mpuxogbko A. M. KoHuenT¥ i KOHUENTOCUCTEMU B KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHIA napagurmi niHrBiCTUKM.

3anopixoks : Mpem’ep, 2008. 332 c.

11.CongatoBa C. M. MapeMii Ha NO3Ha4YeHHs «LaCTs» Y MOBHI KapTuHi HiMeLbkoro Hapoay. Haykosuli 8iCHUK
XepcoHcbkoz2o OepxasHoz0 yHisepcumemy. Cepis JliHegicmuka. 2018. Bun. 34. C. 89-92.

12. AHTyd’eBa B. A., benoycosa B. B., Opanantok K. |. HauioHanbHa yHikanbHiCTb ¢hpa3eonoriaMmis y MOBHIN
KapTuHi CBiTY. Haykosul gicHuk XepcoHcbko2o depxasHo20 yHieepcumemy. Cepis [epmaHicmuka ma MiKKyrb-

mypHa komyHikayis. 2020. Bun. 1. C. 80-85.

13. XKansopoHok B. B. 3Haku ykpaiHcbkoi eTHOoKkynsTypu. Kuie : Josipa, 2006. 703 c. URL: http://ukrlit.org/
slovnyk/zhaivoronok_znaky_ukrainskoi_etnokultury (aata ssepHeHHst: 18.10.2022).

YOK 11.111°37

DOl https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.25.1.27

MOBHI 3ACOBH ®OPMYBAHHS JIHTI BOKYJIGTYPHOI CIEIIU®IKA
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Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OoyeHm,

Odoyenm xagedpu inozemHoi Qinonoeii ma nepexnady

Binnuyvroeo mopeosenvro-exonomiunozo incmumymy J]epicagno2o mopeosenbHo-eKOHOMIYHO020 YHigepcumemy

CTatTio NpMCBAYEHO OOCMIMKEHHIO MOBHUX 3acobiB (hopMyBaHHS NiHMBOKYNLTYPHOI crneundiku nybniunctnyHoro
TekcTy. [ybniuncTUYHMn UCKYpPC Mae MOTYXXHUWA PerynaTuBHWUIA MOTEHUian, TOMy MOro OOCAIZXEHHS B Mexax Teopil
MOBIEHHEBOIO BMNKMBY, LLO BUBYAE 3acobu i cTpaTterii onTuMmisauii npouecy CninkyBaHHS, € akTyanbHuM. FAK i byab-ske

145



Bunyck 25. Towm 1

NiHrBOKYMNETYpHE SBULLE, NYONILMCTUYHUIA AUCKYPC, KPIM CYTO NiHrBarnbHOroO, Mae 30BHILLHIN eKCTpaniHrBanbHUA Ta BHY-
TPILUHIV NMiHFBOKOTHITUBHUIA BUMIpW. JTIHTBOKYNBTYPHMWIA aHani3 nybniuMcTnYHoro ANCKypCy Ta Moro MOBHUX 0cobnmBocTemn
€ aKTyanbHWM HanpsiIMKOM NiHrBICTUYHMX CTyAin. MeTolo AaHoi po3BigkM € y3aranbHEHHS pO3yMiHHS NybniuncTuyHOro
[ANCKYpCY B KOMYHIKaTUBHOMY acrekTi, aHani3 MiHrBOKYNLTYPHOI cneumdiku Cy4acHOro aHrioMoBHOIO mybnilmcTuyHoro
TEKCTY B nepeknagaubkomy BuMipi. OCHOBHMI WINAX A0 Ni3HaHHS NiIHFBOKYNBTYPHOIO KOHTEHTY BUAAHHA nepeabavae aHa-
i3 3MiCTy KynbTYpPHO MapKOBaHMX 3HakKiB. 3HaKW NIHFBOKYNbLTYPW pPenpe3eHTYTb OYXOBHO-LHHICHI YSIBIEHHS CRiNbHOTH
B KOHKPETHOMY ra3eTHOMY Y XXypHarbHOMY KOHTEHTi, TOBTO CBITOPO3YMiHHSA HE MuLIe OKPeMOi NoAuHU, ane i cycninb-
CTBa, a OTXXe — CBIJOMICTb KynbTypy, L0 BiabMBaeTbCHA, MaTepianiayeTbcsl B CEMIOTUYHIN cucTemi i 6e3 Hei He icHye.
Y pocnigxeHHi 34iNCHEHO CMHXPOHHMI aHani3 nybnikauin megia-pecypcy BBC News. B BBC News, sk i B iHwmx 3MI, yci
mefiaTekCcT HabyBaloTb TEMAaTUYHY BifHECEHICTb, TOOTO 30praHisyloTbCa 3a BiAMOBIQHUMU pyOpuKamuy i nepenarTbes
CNOXMBAYEBI, AKWIA IX cnpuiiMae, Aekoaye, iHTepnpeTye. YiTke CTPYKTypyBaHHS iHOpMaLiMHOro NOTOKY 3AIMCHIOETLCS 3a
JOMOMOrOK YCTaneHux KOHUEenTyanbHUX Mediatonikie. [ocnigkytoum NiHMBOKYNbTYPHY cneuundiky aHrmoMOBHOMO CanTty
HoBuH BBC News, Mu 30cepeamMmocst B nepLly Yepry Ha aHanisi CycrinbHO-NONITUYHMX peanii, NOB'sA3aHUX 3 XUTTAM
KOPOMIBCbKOI POAMHM, OCKIMbKM Lie OQWH 3 HainonynsapHilmnx Meaiatonikis GpmutaHcbkoi nybniumMcTukn. Pesynstatu 3ainc-
HeHoro aHanisy [03BONA0Tb 3p06MUTM BUCHOBOK MPO Te, LU0 NiHMBOKYMLTYPHUM KOHTEHT NyBniluMCTUYHOMO TEKCTY MOXe
noTpebyBaTh 4OAATKOBOIO MiHFBOKPAIHO3HABYOrO KOMEHTaps He NuLLe y BUNajKkax, Konv MoBa e Npo TEKCT nepeknaay,
KIHLIEBMM CNOXMBAYeM SIKOrO He € HOCI aHrnincbkoi MoBu. OKpecneHo NepcnekT1BM NoganbLUMX HAyKOBUX PO3BIOOK.

KntovoBi cnoBa: KynbTtypa, NiHrBOKYNETYPHWIA NPOCTIP, MyOniuMCTUYHWIA TEKCT, MEAIATONIK, NIHMBOKYNLTYPHUIA KOHTEHT,
BBC News.

The article deals with the research of lingual means of formation of linguistic and cultural specificity of a publicistic text.
Apublicistic discourse has a powerful regulatory potential therefore the study of this discourse from the positions of the the-
ory of speech impact, including research of means and strategies of communication process optimization, is highly topical.
The publicistic discourse like any other linguistic and cultural phenomenon possesses both extralingual and intrinsic lingual
and cognitive aspects. Linguistic and cultural analysis of the publicistic discourse and its linguistic specifities is of current
interest within linguistic studies. The aim of the article is to summarize the comprehension of the publicistic discourse within
the communicative approach, to analyze linguistic and cultural specificity of the modern English publicistic text within the
frames of translation studies. The general approach to learning the linguistic and cultural content of any publication is the
analysis of the culturally marked signs’ meaning. Linguistic and cultural signs represent spiritual and valuable ideas of the
community in the certain newspaper or magazine content that is the social worldview instead of the personal worldview.
Consequently, consciousness of culture is reflected by linguistic and cultural signs in semiotic system and cannot exist
without it. The work attempts to conduct a synchronous analysis of publications selected on the site of BBC News. BBC
News’ media texts get thematic relevance and are organized according to specific headings and transmitted to readers.
Then readers perceive, decode and interpret them. Clear structuring of the information flow is carried out using established
conceptual media topics. Investigating the linguistic and cultural specificity of the English-language BBC News website,
we focus primarily on the analysis of socio-political realities related to the life of the royal family, as this is one of the most
popular media topics in British journalism. The results of the performed analysis allow us to conclude that the linguistic
and cultural content of the publicistic text may require an additional linguistic and regional commentary not only in cases
when it comes to the translated text, the end user of which is not a native English speaker. Prospects for further scientific
research are outlined.

Key words: culture, linguistic and cultural space, publicistic text, media topic, linguistic and cultural content, BBC
News.

I[ocTtanoBka mpobaemu. Xapaxkrtep CydyacHOTO
TUCKYPCY B MyONINWCTHIN BCE CKIAMHIINIE ITiIIa-
€ThCSL JKaHPOBIM Ta CTWIICTHYHIN Kiacudikarii.
JocmimkeHHsS KaHPOBOI TNPUPONU MEIIaTeKCTiB,
HaBiTh Yy epy 3apOMKEHHS «HOBHX Melia», He 3aBep-
IICHE: BIJICYTHI YIiTKi 1 OJHO3HAYHI MEXIi >KaHPiB
y JKypHAIICTHUII 1 MyOIIUCTHII; HE BiA3HAYEHO CYT-
TEBOTO TPOCYBaHHS y PO3B’sI3aHHI JTaHOI TTPOOIIEMH
y TIOpiBHSIHHI 13 3araJbHOJIHTBICTHYHUMH JOCITi-
oKeHHAMU KaHpy. CydacHa JIIHTBICTHKa pO3DIIsAae
MyOMIUCTHYHUM AMCKYpC AK CKJIagHe KOMYyHiKa-
TUBHE SIBUIIIE, «IKE MICTUTh HE TUIbKH aKT TBOPEHHSI
MIEBHOTO TEKCTY, ajie ¥ BimoOpaskae 3aleKHICTH
MOBHOTO TBOPY Bijl 0ararboX eKCTpPaJliHTBICTHIHHX
00CTaBWH — 3HaHB MPO CBIT, MOTIAIIB, JYMOK i KOH-
KpeTHOI METH MOBLS sIK ioro Teopis» [1, c. 36].
ToOto, sk 1 Oynmb-sike JIHTBOKYJABTYPHE SIBUIIE,
MyOIIMCTHYHUHI TUCKYPC, KPiM CYTO JIIHI'BaJILHOTO,
Ma€ 30BHIMTHIN €KCTpaliHTBATBHUN Ta BHYTPINIHINA
niHrBoKorHiTHBHUY BuMipu. Ha mymky K. PazymHoi,

e TOSCHIOETHCS THM, IO MyOMIIUCTHYHHNA JUC-
KypC YHAJIEKHIOIOTH 10 HAWHMOTYXHIMNX 3aco0iB
nepenadi iHQopmarii Ta BINIMBY HAa CYCHIJIICTBO
[4, c. 121]. AHrmilickka JIHTBOKYIIETYpa € IIEHTPOM
CKYITYCHHS pi3HOMaHITHOI iHpOpMaIii, 10 aKTUBHO
TEHEPYETHCS Y paMKax MyONiUCTUYHOTO JUCKYPCY.
AHaJi3 myONiIUCTHYHOTO AUCKYPCY J03BOJISE TOCTi-
JIUTH IIIHHOCTI aHTIHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH Kpi3b
MpPU3MY <OKHBOTO» MAacCMEIiHHOTO CIUIKyBaHHS.
JocmimkeHHs TyOmiIUCTHYHOTO AUCKYPCY Y IPU3Mi
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX CTYAId Ja€ 3MOTy OUIbII
JICTAILHO  OKPECIIMTH OCOOJUBOCTI  aHIIIHCHKOT
MOBHOI KapTUHH CBITY Ha cydacHOMY erami (yHK-
MIOHYBaHHSI OPHUTAHCHKOTO CYCHUIBCBA, aJKE CaMme
y paMKax myOiMCTHYHOTO JUCKYPCY BUPILIYIOThCS
aKTyaJIbHI MUTaHHS KpaiHu.

AHani3 ocTraHHiX aocaikeHb i myOsikamiid.
Baromuii BHECOK y IOCHIJDKCHHS B3a€MO3B’SI3KY
MOBH, JIITEpaTypu W HaIOHATHHOI KYJIBTYpH 3pO-
ommm ykpainchbki BueHi B. Bamenko, I1. I'purienko,
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B. XKaiiBoponok, M. Kouepran, 1. UepegauueHxo.
[pYHTOBHMMH HOCIIUKEHHSIMU B LAPHHI JIHTBO-
kynerypornorii - Bim3Haummucs  JI.  KoxyxiBchka,
T. JleBuenko, O. Iloramenko, SI. Iloramenko,
T. UyOanb. B maHOMY KOHTEKCTI TaKOX CIIiJ] 3raJlaTH
HayKoBHi mopobok M. Anecdipenka, ®. banesuua,
A. 3armitka, JI. Jlucmuenko, B. ManakiHa,
O. CeniBanoBoi. OCTaHHIMH POKaMU ITyOTIITACTHYI-
HUH TUCKYPC TIOCTAE IIEHTPOM 3aIliKaBlIeHb Y JIIHTBi-
CTUYHUX CTYHiAX 0araTrhboX JOCHiTHUKIB, CEPEel SIKUX
®. baneBuy, A. 3arniTko, T. JIyk’sHoBa, M. Mamuuy,
C. Iloranenxo, K. Pazymna, 1. llleBuenko.

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. MeToro JaHO1 PO3BIAKH
€ y3araJbHEHHS PO3YMIHHS ITYOTIITUCTUIHOTO JIFIC-
Kypcy B KOMYHIKAaTUBHOMY AacHeKTi, aHalli3 JIiHT-
BOKYJIBTYpHOi CIIeqU]IKH CY4acHOrO aHIJIOMOB-
HOTO MYOJIIUCTHYHOTO TEKCTY B MEPEKIAAALBKOMY
BUMipi. MeTa poboTH nepeadadae po3B’ sI3aHHS TAKUX
3aBaHb: OKPECIUTH Miclie JIHTBOKYJIBTYPOJIOTil
B IOCHIKEHHI MacMEIiHOTO TIPOCTOPY; BUZHAYUTH
3acajy Ta akTyalabHi HallpsIMKU BUBUEHHS MOBU 3MI
B KOHTEKCTi JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTii Ta MeAiacTHIIiC-
TUKH; OOTPYHTYBATH 3MiCT TIOHSATTS ‘JIIHTBOKYJBTYP-
HUI KOHTEHT’; MpOaHaji3yBaTd IJIiHTBOKYJILTYpPHHH
KOHTEHT OpuTaHChkHX 3MI y mepeknamganbKoMy
BHMIpI.

Bukaax ocHoBHOro marepiauy. IlyOminuctuka
CTBOPIOE Y CBIIOMOCTi COLiyMy KapTHHY CBITY,
300paXylOud OTOUYHOUY JIHCHICTh 3aBepIICHUMH
XyJAOKHIMH (QparMeHTaMi, HaMararuuch BiJIOBI-
JlaT! HOBUHHUM IIOJIiSIM, aJI€ BCTUTal0uH IEPEOCMUC-
JIIOBAaTH Li KAPTUHH 1 JOHOCUTHU JI0 CIIO)KMBada CyT-
HICTb CBOTO IEPEOCMHCIICHHSI.

TepMiH KOHTEHT OCTaHHIM 4YacOM CTaB OJHHUM
3 HaWOUIbII BKUBaHUX y aurutaibHux 3MI. Came
CJIOBO KOHTEHT (BiJI 1aT. contentum — ‘3MicT’, ‘BMICT’)
3 TOMMpeHHsM [HTepHEeTY HaOy10 HOBOTO Crieudid-
HOTO 3HaueHHA. Sk ciymHo 3ayBaxkye M. Mamuy,
3HAUEHHS CJI0Ba KOHTEHT (POPMYETHCS Ha TIi YCBi-
JOMIJIEHHS TOTO, 110 Oyab-sika iHpopMalis noTpedye
CTPYKTYpYBaHHS JUIsl IOJIETLICHHS ii CIpUMaHHSA,
THUX MarepiaiiB, MO CTAHOBIATH IIIHHICT IJIS COIIi-
OKYIIETYPHOI CIIIIBHOTH [2, ¢. 24]. Y cy4acHiil Teopii
COLlaJIbHUX KOMYHIKauii, MeiaJiHrBICTHL Y BY3b-
KOMY TEPMIHOJIOTTYHOMY BXKUBaHHI — II€ «3arajibHUM
o0csr inpopmanii [HTepHeTy abo okpemoro iH(Op-
MAaIlifHOTO PECypCy, peaizoBaHUil SK CYKYIHICTh
TEKCTiB; CYyKYITHICTh BMICTy TMIE€BHOTO (JIPYKOBAaHOTO
YH eJIEKTPOHHOI0) Yaconucy» [3, c. 450]. Y namomy
JNOCHTIDKEHH] A7l BU3HAYEHHS CYTHOCTI MOHSTTA
‘KOHTEHT Macmelia’ MH IIOCIyTroByeMocs JediHi-
Ii€10, 3aIIPOIIOHOBAHOI0 YKPATHCHKOIO JTOCIII THUTICIO
M. Mamnd: «kKOHTEHT — CTPYKTYpOBaHUi 3a pyOpH-

KaMH, TeMaTUYHUMH OJIOKaMH, )KaHPOBO-CTUIIbOBUMHU
pizHOBHAaMU 3MicT Memia» [2, c. 24]. Came uepe3
KOHKPETHI JKaHPH 3 TX ME1aTOMiKaMH 1 BIAIOBITHIM
JIHTBOKYJBTYPHAM HAMOBHEHHSM 1 (OpPMYIOTBCS
KOHTCHTH BHJIAHb.

OCHOBHHMU NUISIX 10 Ti3HAHHS JIHTBOKYJETYP-
HOTO KOHTEHTY BUJIaHHS Iependavyae aHaii3 3MicTy
KyJIBTYPHO MapKOBaHMX 3HaKiB. 3HAKW JIHI'BOKYJIb-
TYpH PENpe3eHTYIOTh TYXOBHO-LIHHICHI YSIBICHHS
CHIIBHOTH B KOHKPETHOMY Ta3eTHOMY YH KYPHallb-
HOMY KOHTCHTi, TOOTO CBITOpPO3YMIHHS HE JIHIIEC
OKpeMO1 JIIONWHHY, aJle i CYCHiIbCTBA, a OTKE — CBiAO-
MICTh KYJBTYPH, IO BiIOMBAETHCS, MaTEPiali3yEThCS
B CEMIOTHYHIN cucTeMi 1 Oe3 Hei He icHye. BuBueHHs
MOBHOTO MaTepiajly BiJKpUBA€ TMEBHI MOXIUBOCTI
JUI TI3HaHHS MEHTaJbHOCTI Hamii. [Hpopmaris,
BUKJIa[ICHA aHIMIHCHKOIO MOBOIO, € OJHUM 3 JXKepell
AHIIHICHKOTO JITHTBOKPAiHO3HABCTBA.

Bpuranceka TenepaaioMoBHa Kopropaiis (aHri.
British Broadcasting Corporation, abpesiatypa
BBC) — OpuTanchka KOMIaHis CyCHiJbHOTO Telepa-
JIIOMOBJIEHHS. 3a KUTBKICTIO CITyXadiB I1¢ HaWO1IbIIa
TenepamioMoBHa KoMItaHis y cBiTi. LllTab-kBapTupa
Koproparii 3HaxomuThcsi y Broadcasting House
y Bectmincrepi, Jlongon. BBC News — omeparus-
HUIl Oi3Hec-migpo3ain bpuraHcbkoi TenepanioMoB-
HOI KopItopariii, BiAMOBiTaIbHUH 3a 30ip Ta TpaHCs-
I[iF0 HOBHMH 1 MOTOYHUX MOmii. Bimmin € HaiO1IbII00
y CBITI HOBHHHOIO OpTaHi3aIli€fo Ta TeHepye MpH-
omu3no 120 romuH KOHTEHTY KoxkHOTO mHA. Ciry:xOa
niarpumye 50 3apyOixkHUX iHPOpMaLiiHUX OIOpO Ta
250 KOpecIOHEHTIB TI0 BCbOMY CBITY.

YKpaiHOMOBHHI MiAPO3MIT MIXHAPOIHOI METi-
axoprioparii BBC crmodarky 3’SBHUBCS SIK yKpaiHO-
MoBHe pamio «BBC VYkpainma». Pamio posmouarno
MoBJeHHS | depBHA 1992 poky i NpUIMHMAIO MOB-
nenns 29 xBitHs 2011 poky. Ilicns 3akpuTts pagio
3aJTUIIMBCA JIUIIE YKpaiHOMOBHUH caliT HOBHH BBC
News VYkpaina, mo myOiiKye KOHTEHT y BHIVIAII
HOBWHHOI CTPIYKH Ha caifTi bbc.ua Ta y BUrsamai temne-
Bi3iifHMX HOBHH Ha caiiTi bbc.ua Ta YouTube-kanami
BBC News VYkpaina, a Takox y edipi mapTHepiB
TeJIeKaHay.

Konrenr BBC News, sik i Oyab-siKAl 1HIIHH,
BiJiI3€PKAITIOE TIEBHI IIHHICHI OPIEHTHPH MPECTaB-
HUKIB CBITOBOi CIIJIFHOTH, IO CTPYKTypOBaHa 3a
comiabHUMH (T€HJEPHUMH, OCBITHIMHU, BIKOBHUMH,
npoQeciiHO-POILOBUMH  TOILO),  KYJIBTYpHHUMHU
(eTHO-, HAILlIOHAJIBHO, PEINITiiHO, HIHHICHO MapKOBa-
HUMH), TEPUTOPIATBHUMH TOIIO YAHHUKAMH.

JIIHTBOKYETYypHE HACHYCHHSA 1H()OPMAIIIHOTO
MEIIHOTO TOJsI CYCIIbCTBA BiToOpakeHe B HHOMY
yepe3 pempe3eHTariio  BepOami3oBaHUX 00 €k-
TiB KYJIBTypH Ta AyXOBHO-MEHTAJbHUX LIHHOCTEU
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OyTTs. JIiIHTBOKYNIBTYpOJIOTiYHHN aCHEeKT BHUBYCHHS
koHTeHTY 3MI mepeHoCHTs HOMIIHKEHHS Ha PIBEHb
KOHIICTITYalbHUN, TIOHATTEBUH, KOTHITUBHO-11€0-
JIOTIYHHUN, MOCHIIIOE B HBOMY IiHHICHY iHQOpMa-
Lil0 MpO CTaH KyJIbTypH cycmniibctBa. OCHOBHMI
OUISIX A0 Mi3HAHHS JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHTEHTY
BUIAHHS IOB'SI3aHUN 3 KJIACHYHUM CEMACIONIOTIYHUM
aHATI30M 3MICTy KYJIBTYPHO MapKOBaHWX 3HAKIB.
VY Hamomy mociimkeHHI MU (DOKycyeMocs Ha CHH-
XpOHHOMY aHami3i myOmnikauiii Menia-pecypcy BBC
News. MeniarekcTu, CTBOpPEHi B KOHKPETHHH iCTO-
pUYHMIA Yac, y TEeBHIM HaIlliOHANBHIH JIIHTBOKYJIb-
Typi, BIZOOpaXatoTh MEHTAJIBHICTH Ta AYXOBHHH CBIT
JIIHTBOCOTIiYMY. YSIBHUN YATAY 32 CHCTEMOIO PYOpUK,
3aroJIoBKiB, MEMIIaTeKCTiB y iX KaHPOBO-CTUIHOBUX
pi3HOBHIAX, 32 KOHLENTYaJbHUM 3MICTOM HACKpi3-
HUX CIHIB-TIOHATH, ()Pa3eoNOTiuHUX CIONyUYeHb,
nepudpas, TyOTIIUCTHYHUX KIlIe, NpereJeHTHUX
iMEH, MOBHO-CCTETHYHHX 3HAKIB KYJIBTYpH MPHIyYa-
€THCS 10 JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHTEHTY.

KoruiTuBicTrka po3misiiae MemiaTeKCT He SK
CTaTH4HE, a K AMHAMIUYHE YTBOPEHHS B IMOE€THAHHI
3 TO3aTIHIBICTHYHUME (PaKTOpaMH, SIKi BIUIMBAIOTbH
Ha CTBOPEHHS, PO3MOBCIOKEHHS, (PYHKI[IOHYBaHHS,
CIIPUHHATTS 1 IHTEPIPETAIIII0 MyOIiIIUCTUIHOTO TEK-
cTy. JIeBOBY WacTKy 3HaHb IIPO MOAIl y Cyd4acHOMY
CBITI JIFOMHA OTPUMYE i3 3ac00iB MacoBoi iH(QopMa-
uii. Bonu Binmirparote cyTTeBy poiib y (OpMyBaHHI
iHpOpMAaIiifHOT KApTHHU CBIiTY, BUOYIOBYIOYH iHPOP-
MaIiHHUH TPOCTIP BiIOBIIHO J0 CTAJIUX KOHIICHTY-
AJTBPHUX MOJIEJICH, 0 B CBOIO Yepry 3HAXOAHUTH CBil
BIIONTOK y YITKOMY TEMaTHYHOMY CTPYKTYpyBaHHI
MeniamarepianiB. I[loOynoBa iHdopmaniiiHoi kap-
TUHHU CBITY Y CBIJIOMOCTI YHTAaIbKOI, TIAAIBKOI,
[aTepHeT-ayauTOpii € KOTHITUBHUM €KBIBaJICHTOM
KapTHHU BCIX THX TOJiH, SKi BiIOyBalOTHCS B OTOTY-
FOYOMY CBITI y TaHUH MOMEHT 4acy.

VY nmepury 4epry BinOyBaeTbCsi CTPYKTYypYBaHHS
MoTOKy iH(opManii, konu iH}opmamis mpo momii
CIPUHMAETBCS CBIJIOMICTIO aBTOpa (KypHaicra),
OMpaIbOBYETHCSA 1 KOMYETHCA MOBHUMHU 3aco0amu,
MIEPETBOPIOIOYNCH HAa MEAIaTeKCT — MPOMYKT KOTHi-
THUBHOI JisTbHOCTI cBoro TBopisa. B BBC News, sk
i B inmmx 3MI, yci menmiarekctn HaOyBalOTh TeMa-
TUYHY BIJIHECEHICTh, TOOTO 30pPTraHI3yHOThCA 3a
BiAMOBIIHUMHU PYOpPHKAaMHU 1 MepeNaloThCsl CIIOKH-
BayeBi, KWK X CIpHUIIMae, NEKOMYy€E, THTEPIPETYE.
IToBimomMIIeHHS TIpO SIBUIA TIHACHOCTI, iXHI 00’€K-
TUBHI BJIACTHUBOCTI, SIKi 3HAXONATHCS TM03a CIOCTe-
PEKEHHSAM pELHUITIEHTIB, HASBHI Y MEMIaTeKCTi SK
pe3ysbTaTH OCMHCIIEHHS W€l AidcHOCTI, ii Bigmzep-
KaJICHHSI CB1JIOMICTIO aBTOPA TEKCTY.

Uitke cTpyKTypyBaHHS iH(QOpMAamiiHOTO TIOTOKY
3I1MCHIOETBCA 3a JOIOMOIOK0 yCTalIE€HUX KOHLEITY-

aJIbHUX MEIIaTOIKIB. YCTalleHui MemiaTomik, ado
TEMaTHYHHUHA OJIOK — LI TIOHSTTS, SKE BKJIIOYAE YCIO
CYKYIHICTh HOBHHHHX MaTepiasliB i MOBiZOMIICHb,
MOEHAHUX OJIHIEI0 TEMaTUKOW0. TpamuiiiHuMu
Ju1st Oputanchknx 3MI € momim TeMaTHIHUX OJIOKIB
Ha JIBI TPYIHU: TEMH YHIBEPCAIHHOTO BHUCBITICHHS
1 KynbTypocrnenudiuai Temaruani Onoku. [lo ycra-
JICHUX TEMAaTUYHHX KOMIIOHCHTIB Halle)KaTh IOi-
THKa, eKOHOMiKa, QiHaHCH, KaTacTpoQu 1 MPUPOAHi
KaTakJi3MH, HayKa, 3aKOHH, OCBiTa, KYJIbTYpa, peii-
Tis, 370pOB’s, cropt, moroma. JlaHi temMu y 3Mic-
TOBOMY IIJIaHiI OXOIUTIOIOTh HPaKTUYHO yci chepu
cycrinbHOoro XUTTA (War in Ukraine, Coronavirus,
Climate, World, UK, Business, Tech, Science, Stories,
Entertainment & Arts, Health).

IIpore HasgBHI 1 Taki TeMmH, SKi HpUTaMaHHI
JUIIe JaHiil KyneTypi. MoBa ¥ime mpo HaWOiiIbII
YaCTOTHI, TTOBTOPIOBaJIbHI T€MH, SIKi MOCTIHHO TpH-
cytHi y 3MI Benuxoi Bpuranii, 1. 3. “buzz-topics”.
Kynerypocnenudiuna temaruka BimoOpaxkae crie-
IUQIKy Cyd4acHOTO OpPUTAHCHKOTO >KUTTA 1 Bimirpae
HeaOWAKy pojib y 3araJbHOMY 00’emi iHdopmariii.
3aramom aHTmMChKI 3MI 3aBXIu JEMOHCTPYBAIH
MIiJIBUIICHUI 1HTEpeC 10 MPHUBATHOTO XUTTS MOXK-
HOBIIA/IIIIB, TIOJITHKIB i WICHIB KOPOJIIBCHKOI POIUHHU.

VY cnoBax i3 0COOMMBUMH KYJIBTYpHO-crieudiy-
HUMHU 3HAYCHHSMH 3HAXOASTh BiJOOPaXKEHHS SIK CIIO-
Ci0 JKHATTS IEBHOTO MOBHOTO KOJICKTHBY, TaK 1 CIIOCiO
mucneHHs. OCHOBY CEMaHTHYHHX CUCTEM pPi3HUX
MOB CKJIAJ]AIOTh MOHSATIHHI CUCTEMH, SKi CKIIAJIHCS
y CBIIOMOCTI MpPEACTABHHUKIB Pi3HUX JIiHTBOKYJIb-
TYPHHX CHUIBHOT. BiNbIIicTh HAYKOBIIIB CXUIISIOTHCS
JI0 TyMKH, 1[0 HaBiTh MPH BCIX 3arajbHUX YMOBaX,
y KUTTI KOXKHOTO HapoAy HasBHI XapaKTepHi JIUIIE
JUTSE HBOTO peattii KyJIbTypH, MOOYTy i OTOYYHOYOTO
cBiTy. B Oymp-skiil iHINH KyJabTypi LUM peamisaMm
OyIyTh BiJINIOB1IaTH TIOBHI 200 YaCTKOBI Mpooiun. Yci
11l peatii 3HaXOATh BIIJI3epKAJICHHS B MOB1 Y BUIVISII
MOBHHUX MMO3HAYEHb JAHUX CIEIU(IYHIX EIEMEHTIB,
SIKi MICTATh KYJIBTYPHHHA BiIOWTOK (HAIiOHATHHUX
ClIoBeCHUX 00pazax). Y KyJabTypHO-CHEeIH(ITHUX
CIIOBax BTUIIOETbCS MHHYIHH OOCBi HApOdy CTO-
COBHO JIili 1 ysIBIE€Hb MPO Pi3HI pedi — TAKUM YHHOM
BOHHM 30€piraroTh Iii CrocoOu i MarOyTHIX MOKO-
niHb. [ mo3HaueHHS HallMEeHYBaHb, SKi HalsCKpa-
Billle BifOOPa)KalOTh OCOONWBOCTI KyJABTypH Hapo-
Jy-HOCI KOHKPETHOT MOBH, BHKOPHCTOBYETHCS
IiJJa HU3Ka TEpMiHIB: OE3CeKBiBaJCHTHA JICKCUKA,
HETIOBHOEKBiBaJCHTHA JICKCUKA, peaii, BApBAPU3MH,
nakyHd, (POHOBA JIGKCHMKA, HAI[IOHAJbHI CIIOBECHI
00pasu, eK30THYHA JICKCUKA, KYJIETYPEMH TOIIIO.

Jns nedininii HamioHAIBHO-KYIBTYpHOI iHGOp-
Marlii y cKJIaji JISKCHIHOTO 3HAUYEHHS ICHYIOTb 1 1HIII
TEpMiHH: HAIlOHAJIBLHO-KYJIBTYpHI KOMIIOHEHTH 3Ha-
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YEHHS 1 KyJIbTypHO-ICTOPHYHI KOMIIOHEHTH. Y CIIOBI
MICTHTBCSI HE JUIIEC aKTyajlbHa iH(pOpMAIlis, 0
[IEPENAETHCS Yepe3 OBCAKICHHY MOBJICHHEBY KOMY-
HiKallito. Y HhOMY HaKOMUYYEThCs iHOpMAITis pi3-
HOTO THITY: COLIaJbHO-ICTOPUYHA, 1HTENEKTyalbHa,
EKCIPECUBHO-EMOIIiiiHa, OIlIHHA, 3arajbHO T'yMaHic-
TUYHA, a TAKOX HaIllOHAJbHI 3HaHHS. Taka iH(op-
Mallisi € OCHOBOIO COIliaIbHO-ICTOPUIHOTO, HAIlio-
HaJIBHO OOYMOBJICHOTO KYJIBTYpPHOTO KOMIIOHEHTY
CMHCJIOBOi CTPYKTYPH CJIOBA.

VY 3B’53Ky 3 BUKJIaZICHUM BUILIE POOMMO BUCHOBOK
PO Te, M0 HAIlIOHAJILHO-KYJIBTYpHA IH(pOpMAIis — I1e
CYKYITHICTh MT03aMOBHHX 1 TEKCTOBUX CEMaHTHYHHUX
KOMIIOHEHTIB, SKI BiIOOpakaroTh KYJIBTYpHHUH Ca-
JIOK 1 Cy4YacHICTh AaHOTO HAL[IOHAJIBHOTO KOJEKTUBY
1 ICHyIOTB y CBifOMOCTi Hocisg MoBU. HamionanbHo-
KyAbTypHa (poHOBa) iH(OpMALlis € OXHAKOBOIO IS
aBTOpa 1 pelUIie€HTa TEKCTY Y BUMAIKY, KOJIU BOHU
HaJeXaTh JI0 OJHOIO HalliOHAJHHO-KYJIBTYPHOTO
1 MOBHOT'O KOJIEKTHUBY 3 C(HOPMOBAaHUMH YSIBIICHHSIMU
PO OTOUYIOUY MiHCHICTh, 3 IEBHUMU OI[IHKAMH COIli-
AIBHO-TIONITUYHUX 1 KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHX IPOIIe-
ciB 1 siBumI. be3cyMHIBHO, 110 Y HOCisl MOBH 1Y azipe-
cara oHOBa 1H(OPMAIIis BIIPI3HAETHCS: BOHA MOXKE
CIIBIIANIaTH Y JCIKHUX acleKTaxX; He CIBHaaaTu adbo
MTOBHICTIO OyTH BiJICYTHBOIO, 1110 BUKIINKAE HEMTOBHO-
LIiHHE, a IHKOJIHM XHOHE CIIPUIHSTTS JIHCHOCTI.

OxpiM TpamuliiHUX pealid, sKi BUpaXeHi
0e3eKBIBaJICHTHOIO JIEKCHKOIO, (poHOBa iH(DopMallis
MPUCYTHS B OCOOJMBHX pealiix — acolliaTUBHHUX,
MIOB’SI3aHUX C PI3HOMAHITHUMH HAaIllOHAJIEHUMHA
ICTOPHKO-KYIIETYPHUMH ~ SIBUIIaMH 1 0CcOONMHMBHM
yrHOM 3adikcoBaHi y MoBi. Lli peanii excrutikytoTbes
3BHYAMHUMHU CJIOBaMH, a He 0€3eKBiIBaJICHTHOIO JICK-
CHKOIO, a IXHS CHeUU(piuHICTh — y KOMIIOHEHTax
3HAYEHHS CIiB, Y BIATIHKAX CIiB, y BHYTPIIIHIN CIIO-
BECHIiH opMi, B €MOIIHHO-EKCITPECUBHOMY 3a0apB-
neHHi. B MOBI TakoX MOXXKHa BUSIBUTH JIEKCHYHI
OJIMHMIII, SIKi TIOBHICTIO CKIIQJIAFOTHCSA 3 Takol iHGop-
Mallii: Ha3BU XapaKTEPHUX JIMIIE JUISI OKPEMUX HaIliit
1 HapOJIB MpeAMETIB MarepialnbHOl KYIbTypH, 1CTO-
PUYHUX TOAIH, Nep>KaBHUX IHCTHUTYIIH, CBAT, Teie-
IIporpam, eJIEMeHTIB (POIBKIIOpY.

Jocmimkyroun  JTIHTBOKYIBETYpPHY — CIielUdiKy
anroMoBHOro caiity HoBuH BBC News, mu 30cepe-
JMMOCS B TIEpILly Yepry Ha aHajli3i cycHiIbHO-IONi-
TUYHUX pealliii, OB’ SI3aHUX 3 KUTTSAM KOPONiBCHKOT
POIVHU, OCKIIBKH II€ OMWH 3 HAWUOMYJBIPHIIIAX
MeiaToIiKiB OpUTaHCHKOI Ty OMIIIUCTHKY. 32 TaHUMHU
caifity Statista.com, Menia NPHUCYTHICTb OpuTaH-
CBbKMX MOHApXiB € HaWBHUILOI Cepel YCiX KOpo-
nmiBchkuX poauH €Bponu. Koposnesa Cmomyuyenoro
KopomieerBa €nu3zasera 1 Oyna HalimonynsipHimm
YJICHOM KOPOJTIBCHKOI POIWHH y BipTyaNIbHIHM TIpeci.

3a mepion 3 ciuyHsg mo kBiTeHb 2021 poky Maiixe
200 000 onnaitn crareit sragysanu Koponesy [5].
Cepen iHIIMX Hally yBary NpHBEpHYNa CTATTs
“King Charles III, the new monarch” [7], omy-
omikoBaHa Ha odimifinomy caiiti BBC. HaBenemo
MPUKIIaJl TOTO, IO JiHTBOKpaiHO3HABYa iHGOpMa-
1isg moTpedye KOMEHTaps HaBiTh Yy THUX BHIIAKaXx,
KOJIM BOHA aJjpecoBaHa PeLUUIiEHTaM-HOCISIM MOBH.
Tak, aBTOpH CcTaTTi MOSICHIOIOTh YUTaYaM MiAIPyHTS
MUTaHHS, SKe XK iM’ 51 00epe HOoBHIA Kopolb: What will
he be called? He will be known as King Charles II1.
That was the first decision of the new king's reign.
He could have chosen from any of his four names —
Charles Philip Arthur George. ]Ina ykpaiHCBKUX
YUTa4YiB aBTOPHU MyOJIiKailii JaloTh I¢ OUIBII PO3-
Jore TOsICHEHHsT (akTy BHOOPY IMEHI MOHApXOM,
MMOCHJIAOYNCh Ha ICTOPWUYHI MpETeAcHTH: AK 11020
06yoymo nasueamu? OOHUM i3 nepuiux 1020 piuieHs
mae oymu, yu npagumu ik kopoav Yapnws Il wu
obpamu inwe im's. Hanpuknao, im's iioeo 0ida
Teopea VI Oyno Anvbepm, ane 6iH npasus, GuKo-
pucmosyrouu o0He 3i c80ix imen no bamvkogi. Yapiv3
Mie subpamu 0yOv-sKe 3i C60IX YOMUPLOX IMeH -
Yapnvs, Dinin, Apmyp, Hocoposc [6]. Baxmauso
BiI3BHAUUTH TOW (akT, MO yKpailHCHKUHA BapiaHT
iMeHi OpuTaHcbkoro koposst Yapnws 11 neMoHCcTpye€
3BUIBHEHHS BiJi yCTAJICHOT I1I€ 3 PaASHCHKUX YaciB
TpamuIii iMEHYBaTH KOPOIIB «OCOOIMBUMIY» Bapi-
aHTaMH IMeH, 5K To: [ eope 3aMicTs Jorcopoac, Kapn
3amicTb Yapnv3. CydacHa yKpaiHCbKa TPaHCISTO-
joris chigye GOHETUYHOMY NPUHLMITY MEPEKIay
BlIacHUX iMmeH. [lami momaerbes iHQOpMaLis Mpo
3MiHY THUTYINIB JPYKUHH 1 cTapuioro cuHa Yapissa
III. Sk aBTOpW MyOumikarmii, Tak i mepexIagadi HaTa-
IOTh IPAKTUYHO TOTOXKHY iH(OPMAIIIF0 OTHAKOBOTO
o0csry. IlpointocTpyeMo BUILEBUKIAACHE MPHUKIA-
namu: There is also a new title for Charles' wife,
Camilla, who becomes the Queen Consort — consort
is the term used for the spouse of the monarch. —
Taxooic 6yoe nosuti mumyn 013 Opyscunu Yapnvsa,
i1 nogHul mumyin 6yde Kopoiea-KoHCOpm — ye mep-
MiH, AKUL BUKOPUCTNOBYEMBCA 0I5l NOZHAYEHHS OpY-
orcunu monapxa. 1ikaBUMH iCTOPUYHUMHU paKTaMH
HAaCHYEHUI YPHBOK CTaTTi, IPUCBSIYCHHUN JOKaIlii,
ne Oyne MpOXOauTH MarOyTHS KopoHallis: For the
past 900 years the coronation has been held in
Westminster Abbey — William the Conqueror was
the first monarch to be crowned there, and Charles
will be the 40th. 3HOBY KOHCTaTyeMoO CHiBHaAiHHS
00csTYy TOBIJOMIJICHHSI SIK JUISI aBTEHTHYHHUX CIIO-
JKMBA4iB, TaK 1 IJIA YUTadiB TEPEKIaIeHOI Bep-
cii: Ocmanni 900 pokie koponayis npoxoouna
y Becmmincmepcokomy abamcmei — Binveenvm
3asotiognux 6y6 nepuum MOHAPXOM, KOPOHOBAHUM
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mam, a Yapriez cmane 40-ym. ABTOpPH CTaTTi TaKoX
MIPUBEPTAIOTH YBary ynTadiB 000X BapiaHTIB CTATTI
1o Toro (akry, mo Bruepiie 3 1952 poky HamioHab-
Huii riMH Cnonydenoro KoposiBcTBa nyHaTuMe
y Bepcii “God Save the King!” / "Booice, bepeacu
Koponsa!”, 3amicte 3BuuHOrOo “God Save the
Queen!” / "Boorce, bepescu Koponesy!". 1likaBoro
3 MOTISAMY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii € peMapka IIoo
(hiHaHCYBaHHS BHUTpPAT Ha I[EPEMOHII0 KOpPOHAIii:
Unlike royal weddings, the coronation is a state
occasion - the government pays for it, and ulti-
mately decides the guest list. — Ha iominy 6i0 kopo-
JBCLKUX 8eCilb, KOPOHAYISL € 0ePACABHOIO NOOIEI0 —
VPO onnauye ii, i ocmamoyHo GU3HAYAE NepeiliK
eocmeii. He3Baxkarouu Ha Te, 1m0 AaHa Qpasza npu-
CyTHS 1 B aHMIIHCBHKiH, 1 B ykpaiHCbKiil myOumi-
Kalii, MU CXWJIIEMOCS 0 OYMKH, IO TOJOBHUM
aapecaroM 1€l iHdopmarlii € aHrIIHCHKIM umTad,
ajpke TMUTaHHA (QiHAHCYBAaHHS JCpP’KaBHUX 3aXOIiB
1 BUTPAT MOMATKIB — ¢ TPAAMIliiHI MPOOIeMH, SKi
XBUJIIOIOTH OPUTAHIIIB.

BucHOBKY i mepcneKTHBH MOAAJBIIMX JOCTi-
JKeHb, PesynbraTél 37IHCHEHOTO aHallizy J03BO-

JISIOTh 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T€, IO JIIHIBOKYIIb-
TypHUI KOHTEHT MYONIIUCTUYHOTO TEKCTY MOXKE
notpedyBaTH OAATKOBOTO JIIHIBOKPaiHO3HABYOTO
KOMEHTaps He JIMIIE Y BUMAAKaxX, KOJIM MOBa e mpo
TEKCT TepeKaay, KiHIEBUM CIIOKHBAYEeM SIKOTO HE
€ HOCIi aHTMiHChKOT MOBH. OCKIJIBKH CTATTi, TPUCBSI-
YeHl WieHaM KOPOJIiBCbKO1 POIMHH, MOKYTh MICTHTH
BEJIMKHUI 00CST icTOpUYHOT iHpOopMaIlii, mocuIaTucs
Ha ICTOPUYHI 1 KyJIBTypHI ITpeLeneHTH, OyTH Hacude-
HUMH BJIACHUMH iIMEHaMH, TUTyJaMH, TOIMOHIMaMH,
3 IKUMH y TIOBCSKJCHHOMY KHUTTI Cy4acHU# OpuTa-
HEIlp MPAaKTHYHO HE CTUKAETHCA, TOIATKOBI Po3’sic-
HEHHS OyIyTh CHPAaBIATH TO3UTHUBHUN e(EKT He
TUIBKM U MPaBUJIBHOTO, aJCKBATHOIO PO3YMIHHS
3MICTy, a i 3 IPOCBITHUIIPKUX MO3UIIH. K10 TOBO-
PUTH PO MiArOTOBKY iHIIOMOBHHX Bepciii myOiika-
[iil, B JaHOMY BHIAAKY — YKPaiHCHKOTO BapiaHTy, TO
Taki KOMEHTapi € MPOCTO HEBiJl'€MHOIO0 YaCTUHOIO
3micty. OTKe, TOCHiKeHHS JTIHIBOKYIBTYPHOI CITe-
uGika TyONiMUCTHYHUX TEKCTIiB € TIEPCIEKTHBHUM
HanpsIMOM JOCIHI/DKEHb SIK 3 MMO3MLIN JIHTBOKYIBTY-
poJIOrii, KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKH, TaK 1 3 MO3UIIH
NepeKIIaJO3HABCTBA.
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